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Гуманистический смысл и социокультурные характеристики 
виртуальной реальности 

Проанализированы исследования, которые анализируют человеческий по-
тенциал, сознание, разум, креативность и ответственность человека в совре-
менном информационном обществе; анализируются основные проблемы вир-
туализации бытия человека современного социума: поиски смысла жизни, 
смысла существования человека информационного пространства. 
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Humanistic meaning and sociocultural characteristics of virtual reality 

Modern society is in dire need of intelligent highly moral person. But the histori-
cal arena comes a man Feasibility who own a pragmatic attitude to life is building a 
new hierarchy of values professed technocratic thinking. With the formation of infor-
mation–technological civilization, when there is a threat of dehumanization of man, 
the necessary transition to a new paradigm of social development, where the man 
himself, rather than economics or technology serve the purpose and meaning of 
progress, the highest value. The aim – to study human development, consciousness, 
intelligence, creativity and human responsibility virtualized society, the problem of 
preserving the realities of classical humanism as value–oriented preservation of 
personality. 

We proved that the quest for achieving the synthesis of civilization while main-
taining many different cultures is not realized without changing the overall paradigm 
of human development, without qualitative transformation of cultural values and 
practices. 

Keywords: virtual human, virtual human consciousness, humanism, social and 
cultural characteristics of virtual reality. 

* * *  

УДК 82 

Мамедова К. 
 научный сотрудник, Институт литературы им. Низами 

Национальной Академии Наук Азербайджана  
(Азербайджан, Баку), rus_rahimli@yahoo.com 

ДИАСПОРСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  
ГУЛАМРЗЫ СЕБРИ ТЕБРИЗИ 

Статья посвящена видному азербайджанскому поэту, повествует об 
азербайджанской зарубежной диаспоре. Автор в своей работе касается дея-
тельности Г. С. Тебризи в зарубежной стране – Великобритании и теоретиче-
ских вопросов диаспоры, имеющих огромное значение для Азербайджана. Ука-
зывается, что диаспора является не только носителем национальной культу-
ры, но и вносит вклад в сокровищницу общечеловеческой культуры. Также 
проясняется будущее азербайджанской диаспоры и подчеркивается, что у Г. С. 
Тебризи и его единомышленников еще много работы в предстоящие годы. 

Ключевые слова: Гуламрзы Себри Тебризи, диаспора, культура. 

(стаття друкується мовою оригіналу) 

Научно доказано, что формирование личности прои-
сходит, прежде всего, в окружающей его атмосфере. В 
отличие от простых людей, факты, свойственные биог-
рафии знаменитых личностей, носят характер статисти-

ческих цифр, указывающих на хронологию одной жиз-
ни. В сущности, эти факты отражают трудности, подс-
терегавшие известного человека, приобретенное и утра-
ченное им, процессы формирования мировоззрения, 
эволюцию деятельности. 

Наиважнейшей задачей сегодня является объедине-
ние соотечественников, разбросанных волею судьбы по 
различным континентам, доведение до широкой общес-
твенности правового дела Азербайджана, налаживание 
межнациональных отношений, интеграция в мировое 
сообщество, повышение статуса нашей страны на миро-
вой арене. Огромную роль в пробуждении националь-
ного самосознания и достоинства, развитии языка, ли-
тературы, искусства сыграли одни из первых эмигран-
тов ХХ века Али бек Гусейнзаде, Ахмед бек Агаев, Ма-
медэмин Расулзаде. Их исследования в сфере национа-
льных проблем имели существенное значение для по-
следующей истории общественно–политической мысли. 

Гуламрза Себри Тебризи – один из представителей 
азербайджанской интеллигенции, на долю которых вы-
пало провести часть своей жизни с тоской по Родине в 
Великобритании. Достойно представляющий на чужби-
не Азербайджан, его литературу, искусство Гуламрза 
Себри Тебризи дважды избирался в парламент Велико-
британии, выдающийся ученый, поэт, исследователь 
является вице–президентом Ассоциации английских 
ученых, почетным профессором кафедры “История и 
философия Среднего Востока, Ирана и Азербайджана” 
Эдинбургского университета (Шотландия). Уроженец 
Южного Азербайджана Г. С. Тебризи эмигрировал из 
Ирана в 1959 году. В 1963 году его принимают диссер-
тантом в Эдинбургский университет, а в 1969 году 
Г. С. Тебризи защищает докторскую диссертацию “Ди-
алектика мысли, литературных и общественно–
социальных взглядов Уильяма Блейка”, посвященная 
творчеству знаменитого английского философа. Докто-
рская работа была напечатана в Лондоне, а затем в 
Нью–Йорке. Вышедшая в 1989 году в престижном анг-
лийском издательстве “Мейистрим” автобиографичес-
кая книга Тебризи “Иран: повесть одного ребенка, опыт 
одного мужчины” ценна как памятник художественного 
слова, отражающий историю, литературу, культуру, 
обычаи и традиции, морально–психологическую среду 
Южного Азербайджана. Он также автор многочислен-
ных статей, исследований, бесценных трудов о знаме-
нитых классиках Востока. Именно в его переводе прои-
зведения многих видных деятелей азербайджанской 
литературы стали достоянием британских читателей. 
Стремящийся погасить огненным словом поэзии тоску 
по Отчизне Гуламрза Себри Тебризи известен и как та-
лантливый поэт. В Баку изданы несколько его стихот-
ворных книг. Ученый–эмигрант является учредителем 
издающейся с 1988 года в Англии журнала “Одлар ол-
кяси” (“Страна огней”) и газеты “Вэтэн” (“Родина”), 
впервые вышедшей в Баку в 2003 году. 

Г. С. Тебризи пишет: “С морально–психологической 
точки зрения, диаспора обязана соединить в себе лю-
бовь к Родине, матери, языку, национально–духовным 
ценностям народа. Вне зависимости от страны прожи-
вания, каждый должен стать послом, представителем 
своего Отечества. Лично я всегда и везде ощущал себя 
азербайджанцем. Неслучайно, с 1965 года в универси-
тете Эдинбурга я в академическом порядке преподаю и 
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пропагандирую творчество таких наших поэтов как Ни-
зами, Физули, Насими, Шахрияр, Сабир, Мирза Али 
Мочуз. Схожее чувство испытывал, будучи научным 
руководителем диссертаций о Ш. М. Хиябани, Мир 
Джафаре Пишевари. Диаспора – выражение любви к 
Родине. Она призвана увековечить культуру, литерату-
ру, духовные ценности своего народа. Развиваясь, сове-
ршенствуясь, диаспора превращается в лобби. Предста-
вленное в государственных структурах лобби становит-
ся ведущей силой в обществе, фактором, влияющим на 
государственную политику. Для претворения в жизнь 
диаспорской мысли от человека требуются моральная 
чистоплотность, стойкость, духовное совершенство и 
безмерная любовь к Родине. Неграмотностью, бескуль-
турьем, кутежом, распущенностью невозможно обеспе-
чить нормальную деятельность диаспоры. В зарубеж-
ной стране каждый предстает как зеркало своей Роди-
ны. Хотел бы, чтобы в диаспоре были представлены 
такие люди как Ю. В. Чеменземинли”. 

Все наши соотечественники с большой радостью во-
сприняли провозглашение государственной независи-
мости Азербайджана. Вставшая на путь свободы респу-
блика стала предпринимать важные шаги по налажива-
нию тесного взаимодействия с зарубежными азербай-
джанскими диаспорами. Повысилось внимание к диас-
поре на государственном уровне, в высших учебных 
заведениях и научных учреждениях начался процесс 
глубокого изучения ее деятельности. Появилось поня-
тие лобби, в процессах экономического и государствен-
ного созидания наряду с гражданами республики стали 
участвовать и зарубежные соотечественники. Как один 
из руководителей КАМ (Конгресс азербайджанцев ми-
ра), Гуламрза Тебризи основной задачей считает даль-
нейшее укрепление азербайджанского лобби в Велико-
британии, привлечение к диаспорской деятельности 
молодежи для более успешной пропаганды в этой стра-
не национальной культуры и искусства. В будущих 
планах Гуламрзы Тебризи – повышение уровня взаим-
ного сотрудничества, оказание поддержки созданию 
новых средств массовой информации для успешной 
пропаганды деятельности соотечественников, улучше-
ние ситуации с принятием нашей молодежи в высшие 
учебные заведения европейских государств. Для укреп-
ления азербайджанской диаспоры крайне важны актив-
ность, оперативность обоих сторон, информационный 
обмен о политической, экономической и духовной жиз-
ни стран–партнеров. 4 декабря 1999 года в посольстве 
нашей страны в Лондоне состоялась встреча представи-
телей трех азербайджанских организаций (“Общество 
Британия–Азербайджан”, “Общество Азербайджан” и 
“Азербайджано–турецкое общество”). Результатом 
встречи стало создание Координационного бюро, целью 
которого определены развитие связей между всеми 
азербайджанскими обществами в Великобритании, на-
лаживание контактов с местными правительственными 
структурами. В марте 2000 года в Баку была заложена 
основа молодежного общества организации Азербай-
джан–Великобритания. Эта структура предпринимает 
стратегические шаги по расширению связей в сферах 
молодежи, науки, культуры. 

В наших двусторонних отношениях важную роль 
играет гуманитарная помощь, оказываемая Азербай-
джану со стороны отдельных обществ соотечественни-

ков в Соединенном Королевстве, частных компаний и 
неправительственных организаций. Великобритания 
уже оказала Азербайджану гуманитарную помощь в 
размере 5 миллионов фунтов стерлингов. Периодически 
выступая в качестве политического обозревателя на 
различных теле– и радиоканалах Великобритании Гу-
ламрза бек говорит о проблемах Азербайджана, не жа-
леет усилий для донесения до английской общественно-
сти правды о событиях в Карабахе. Он неоднократно 
приезжал в Азербайджан, имел возможность знако-
миться с политической ситуацией в стране. Все увиден-
ное им в Азербайджане впоследствии отразилось в це-
лом ряде телевизионных передач. В последние годы 
усилия возглавляемого Г. Тебризи Конгресса азербай-
джанцев мира и всей диаспоры в странах Европы на-
правлены на распространение наших традиций лоббиз-
ма в Старом Свете. Отрадно, что усилия эти принесли 
свои плоды и во многих городах Европы возникли мо-
щные диаспорские структуры. Соотечественники, про-
живающие в Соединенном Королевстве, создали ряд 
центров культуры, обществ и т.д. Посредством этих 
структур, предпринимающих важные шаги по органи-
зации диаспоры, можно возвысить на уровень национа-
льного сознания понятие азербайджанство. В настоящее 
время в Великобритании функционируют свыше 10 
азербайджанских обществ. Одним из первых было дей-
ствующее в Лондоне “Общество защитников Азербай-
джана”. С первых дней образования оно проводит бо-
льшую работу по сохранению национально–культурных 
ценностей, распространению на весь мир правды об 
армяно–азербайджанском конфликте. При активном 
участии членов данной структуры газета “Индепенден-
те” поместила на своей странице материал о Ходжалин-
ской трагедии, зверствах армянских оккупантов в Азер-
байджане. С целью интенсификации связей с Азербай-
джаном, общество поддерживает тесные контакты с 
различными печатными органами и общественными 
организациями. Кстати, корреспондентский пункт 
“АССА–Ирада” в Лондоне был открыт при “Обществе 
защитников Азербайджана”. В сентябре 1997 года в 
Лондоне было образовано общество “Англо–Азери” 
(Англия – Азербайджан). Эта структура, в основном, 
занимается лоббистской деятельностью и работает под 
покровительством азербайджанского посольства в Лон-
доне. Другой национальной организацией, эффективно 
функционирующей в Соединенном Королевстве, являе-
тся “Общество азербайджанских тюрков”. В центре 
внимания ее членов происходящие в Азербайджане со-
бытия, общественно–политические перемены, карабах-
ский конфликт. В городе Лондоне действует еще один 
национальный центр – община “Британия – Азербай-
джан”. Члены этой структуры проводят в столице Анг-
лии общественно–политические мероприятия, высту-
пают в средствах массовой информации, разоблачают 
сумасбродные притязания армянских агрессоров. Про-
живающие в Лондоне наши соотечественники в июле 
1998 года создали “Азербайджанский комитет”, издаю-
щий газету “Айдынлыг” (“Ясность”). Выходящая на 
двух языках – турецком и фарси эта газета является на-
стоящим источником вдохновения для соотечественни-
ков–эмигрантов. Один из центров, представляющих в 
Соединенном Королевстве азербайджанскую культуру 
и искусство – Центр азербайджанской культуры “Ху-
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май”. По инициативе этого очага культуры в 1999 году 
в Лондоне были организованы выставки рисунков азер-
байджанских детей, произведений народных художни-
ков Камиля Наджафзаде и Камиля Алиева, графических 
работ художника Исмаила Мамедова. Следует высоко 
оценивать труд Г. Тебризи в первые годы независимос-
ти в непростой переходный период. Он не ограничивал-
ся лишь принесением пользы, ученый приводил в дви-
жение, помогал преодолевать трудности разуверившим-
ся в своих силах. Съезд азербайджанцев мира считается 
историческим событием в жизни нашей страны. Прове-
денный по инициативе общенационального лидера Гей-
дара Алиева в ноябре 2001 года I съезд азербайджанцев 
мира, стал знаменательным явлением в национальной 
истории. Форум сыграл большую роль не только в ук-
реплении государственности, принятые решения спо-
собствовали тесному единению азербайджанцев в раз-
личных странах мира. Именно после этого съезда в 
Азербайджане был создан Государственный комитет по 
работе с соотечественниками, проживающими за рубе-
жом. В марте 2006 года прошел II съезд азербайджанцев 
мира, что послужило дальнейшему укреплению пози-
ций соотечественников. Г. Тебризи и другие члены Кон-
гресса азербайджанцев мира активно участвовали в 
обоих съездах и не жалели усилий для принятия важ-
ных, судьбоносных решений. Вернувшись с форума, 
члены делегации стали широко пропагандировать при-
нятые решения, вести агитационную работу среди соо-
течественников. С трибуны съезда Г. Тебризи сказал: 
“Помню, в своей речи Президент Гейдар Алиев коснул-
ся очень важных вопросов. Один из них заключается в 
том, что каждый из присутствующих должен спросить 
себя: что я могу дать Азербайджану? Не думать о том, 
что Азербайджан может дать мне. В таком случае наша 
деятельность лишена смысла, философии. Что сделать 
для Азербайджана? Думаю, над этим обязаны задумать-
ся не только мы, но и живущие в Азербайджане госу-
дарственные чиновники, преподаватели, врачи. Вопрос 
вопросов: что я сделал для Азербайджана и что еще 
смогу сделать?” [3, c. 262]. 21–22 июня 2008 года в сто-
лице Бельгии городе Брюсселе прошел Х внеочередной 
съезд Конгресса азербайджанцев мира, еще раз проде-
монстрировавший монолитное единство этой организа-
ции. Сразу после съезда, объединившего разрозненные 
структуры, на состоявшемся первом заседании правле-
ния Конгресса его сопредседателями были избраны до-
ктор Мамедрза Хешти (США) и профессор Паша Гяль-
бинур (Азербайджан). За заслуги в диаспорской деяте-
льности профессор Гуламрза Себри Тебризи (Велико-
британия) был избран почетным председателем Кон-
гресса. Во время официального визита в Англию Пре-
зидента Азербайджана Ильхама Алиева Г. С. Тебризи 
выступил на встрече в отеле “Хилтон”, подарил главе 
государства видеокассеты, повествующие о проделан-
ной работе в зарубежных странах. 9–10 ноября 
2003 года в Баку прошел I съезд азербайджанцев мира и 
признанный ученый был избран членом правления Ко-
ординационного совета Конгресса азербайджанцев ми-
ра. Г. С. Тебризи выступает не только как продолжатель 
дела своих духовных предшественников. Он всесторон-
не развитая личность. Если бы это было не так, то уче-
ному не удалось бы достичь столь значительных успе-
хов в чужой стране, в которой он оказался в молодом 

возрасте. Весьма отличаются взгляды на мир людей с 
различным мышлением. Здесь основную роль играют 
мировоззрение человека, окружающая его среда, вкус и 
отношение к прекрасному. Создать, претворить в жизнь 
хорошее, примечательное дело – это иника чувств, ощу-
щений. Сами по себе чувства и ощущения – форма вы-
ражения большой нравственной чистоты. Но управляет 
всеми чувствами, всем прекрасным Великий Создатель. 
За счет подаренного Всевышним таланта некоторые 
люди могут отличать хорошее от дурного, правду от 
лжи, действительное от наносного. К такой категории 
людей, безусловно, относится и Г. С. Тебризи. Гуламрза 
Тебризи отражает культуру одной семьи, одного рода, 
одного народа. Нам в наследство останутся его умение 
оценивать красоту, мировоззрение, мысли, идеалы, по-
лучившие расцвет на чужбине. Для развития общечело-
веческой культуры крайне важно сохранение и приум-
ножение национально–духовных ценностей. Г. Тебризи 
это хорошо знает и всеми силами и средствами стреми-
тся развивать их вдали от Родины. Вообще, завоевание 
уважения и почтения не на своей исторической Родине, 
а за ее пределами необходимо расценивать как яркую 
победу таких личностей. Г. Тебризи давно доказал свою 
любовь и преданность стране проживания и родному 
Азербайджану. Такие личности как он устраняют ссору 
между государствами, создают приветливые, доверите-
льные отношения. 
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Діаспорська діяльність Гуламрзи Себрі Тебрізі 

Стаття присвячена видному азербайджанському поетові, оповідає про 
азербайджанську зарубіжну діаспору. Автор у своїй роботі розповідає про 
діяльність Г. С. Тебрізі у Великобританії і теоретичних питаннях діаспори, що 
мають величезне значення для Азербайджану. Вказується, що діаспора є не 
тільки носієм національної культури, а й вносить внесок у скарбницю загально-
людської культури. Також проясняється майбутнє азербайджанської діаспори 
і підкреслюється, що у Г. С. Тебрізі та його однодумців ще багато роботи в 
майбутні роки. 

Ключові слова: Гуламрзи Себрі Тебрізі, діаспора, культура. 
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Diaspora activities Gulamrza Sebree Tabrizi 

Scientific, literary article Kifayat Mamedov “Diaspora activities Gulamrza Se-
bree Tabrizi” dedicated to a prominent Azerbaijani poet, tells of the Azerbaijani 
diaspora abroad. The author in his work for activities G.S. Tebrizi in a foreign coun-
try – Great Britain and theoretical issues of diaspora, of great importance for Azer-
baijan. The article indicates that the Diaspora is not only the bearer of the national 
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culture, but also contributes to the treasury of universal culture. In a study also clari-
fies the future of the Azerbaijani diaspora and emphasizes that G.S. Tebrizi and his 
followers still a lot of work in the coming years. 

Keywords: Gulamrza Sebree Tabrizi, Diaspora, Culture. 
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ФАКТОРЫ ОБУСЛАВЛИВАЮЩИЕ ПРОЦЕССЫ  
ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ В ЯЗЫКЕ 

С момента своего создания во всей истории развитии языка идут процес-
сы дифференциации и интеграции. В языках эти процессы могут выявляться 
одновременно и в разное время. Различные факторы играют важную роль в 
возникновении этих процессов. Среди причин, создающие дифференциацию 
можно отметить такие, как социально–исторические условия, миграцию, 
контакт другими языками и диалектами, географическую изоляцию, политиче-
скую изоляцию и др. На самом деле, политическая, экономическая, социальная и 
культурная жизнь общества непосредственно влияет на эволюцию языка. 
Влиянием этих факторов изменяется состав языковых носителей, членов 
общества. Изменения в составе общества также приводит к изменениям в 
языке. 

Ключевые слова: дифференциация, носители языка, социально–
исторические условия, язык и диалект. 

(стаття друкується мовою оригіналу) 

Язык является постоянно изменяющейся, развиваю-
щейся, обновляющейся данностью. В языке по мере его 
исторического развития регулярно происходят опреде-
ленные процессы. В действующем, используемом языке 
протекающие процессы в различные периоды проявля-
ются в неоднородно равных, а в различных формах. 
Язык изменяется его носителями – разговаривающими 
на нем людьми. Под влияние различных факторов носи-
тели языка непосредственно выполняют создающую 
роль различающихся родственных понятий в языке. 
Если носители языка изменяют язык в ходе разговорной 
практики, во время использования, то это в пределах 
принятых норм, законов в языковой области. Так, для 
какого–либо коренного изменения в языке требуются 
длительное время – годы, порой столетья. 

В ходе процессов в языке постепенно появление 
внутренних отличий языка создают условия для отделе-
ния данного языка от других языков, его дифференциа-
ции. Однако, внутренне язык не дает возможности для 
любого отличия, изменения, дифференциации. Здесь 
идет речь об особенном условии. На процесс диффере-
нциации языка изменяемого людьми являющимися 
пользователями конкретного языка, его носителями, 
влияет пространство, этнические особенности, опреде-
ленные коренные политические, экономические, социа-
льные, культурные процессы происходящие в обществе, 
совместно с внутренним развитием языка дают свои 
результаты. В данном разделе нашего исследования мы 
поведем речь о специфических условиях обуславлива-
ющие процессы дифференциации в языке. С момента 
возникновения, на протяжении всего исторического 
развития в языке шли процессы дифференциации и ин-
теграции. Эти процессы проявили себя в языке одно-
временно в смежной и в отличительной форме. В появ-
лении этих процессов в языке существенную роль иг-
рают различные факторы. Среди причин возникновения 
дифференциации – изменение социально–исторических 

условий, миграция, связь с другим языками и диалекта-
ми, географическая изоляция, политическая изоляция, и 
др. На самом деле, политическая, экономическая, соци-
альная и культурная жизнь общества непосредственно 
не влияет на эволюцию языка. Под влиянием этих фак-
торов, изменяется состав членов общества, носителей 
языка. Изменение состава непосредственно приводит к 
изменениям в языке. Как мы уже отметили, язык разви-
вается, изменяется под действием внутренних и внеш-
них факторов. Крайне важно по отдельности рассмот-
реть внутри–языковые и внешне–языковые факторы, 
играющие важную роль в процессе дифференциации. 
Говоря о внешних языковых факторах, то подразумева-
ется влияние, давление оказываемое на язык социаль-
ными, политическими, экономическими, культурными и 
пр. факторами. 

Внутренние факторы языка имеют наиболее важное 
значение для изменений и развития языка. Поскольку 
при отсутствие внутриязыковых факторов, процесс ди-
фференциации невозможен лишь при каких–либо вне-
шне–языковых факторах. Как внутриязыковые, так и 
внешне–языковые факторы совместно, наравне, одно-
временно должны быть особо упомянуты при образо-
ванных ими изменениях. “Таким образом, внешнее воз-
действие согласно внутренним законам языков оказы-
вает воздействие на развитие языка, в том случае, если 
некоторые внутри–языковые законы связаны с историей 
того народа” [1, с. 259]. В ходе равномерного влияния и 
воздействия этих факторов на язык, в нем обуславлива-
ется образование определенных этапов, переходов. В 
этом разделе рассматриваемый, исследуемый нами пе-
риод это XVIII век, период наглядного процесса диффе-
ренциации в Тюркско–Огузских языках. На основе трех 
языков относящихся к Огузской группе Тюрских язы-
ков – Азербайджанского, Турецкого, Туркменского, 
постарались на основе сравнения сгруппировать, выя-
вить основные характерные особенности, признаки пе-
риода дифференциации. Хотя процессы дифференциа-
ции и интеграции протекают в языке не останавливаясь, 
безперерывно, причина особенного выделения нами 
конкретных периодов в историческом развитии языка 
является роль в эти периоды различных факторов с кон-
кретным содержанием. В современный период, как в 
родственных, так и в неродственных языках, и также и в 
диалектах, продолжаются процессы дифференциации и 
интеграции. Однако, нетрудно заметить, что в XXI веке 
как в культуре, так и в языке процесс интеграции являе-
тся преобладающим. На процесс дифференциации ока-
зывают влияние миграция, связь с другими языками, 
географическая, политическая изоляция, особенность, 
обособление, экономический фактор. “Такие события 
как, последовавшие одна за другой несколько волн пе-
реселения тюрских народов в Восточную Европу, при-
нятие Ислама, владычество Монголов, стали сильным 
внешним воздействием в истории тюрских языков в 
основательной форме повлиявшими на множество тюр-
ских языков” [1, с. 259]. В XVIII веке создались соот-
ветствующие условия для процесса дифференциации. 
Период дифференциации являющийся диахроническим 
процессом, более понятен, если рассматривая состояние 
азербайджанского, турецкого, туркменского, языков в 
обществе принимать во внимание политическую обста-
новку того периода. 


